
אנסין: מיני תרגול
תרגול נקודתי לשיטת החלפת מילה

בתרגילים אלה, תראו כמה דרכים שזה יכול לבוא לכם לידי ביטוי בשאלות
ותראו איך פותרים שלב שלב. כמובן, בכל שאלה ייתכן ואף סביר שתשתמשו

ביותר משיטה אחת כדי לפתור את השאלה. 
נראה איך במינימום אוצר מילים ומקסימום תרגול שיטה אפשר להצליח

כל/כמעט כל שאלה מהסוג הזה.
בהסברים כל פעם אתייחס גם לשיטות אחרות לפעמים אז לשים לב ואם עוד

לא עברתם על השיטה הזו, אחרי זה תראו את הסרטון של השיטה
המדוברת כדי ללמוד אותה גם.

יש לכם 4 שאלות לדוגמא כאן ו4 תשובות מפורטות עם דרכי פתרון.



החלפת מילה:





תשובה נכונה: 1
כאן צריך לפחות להכיר 3 מהתשובות כדי לענות על

,bestow upon זה. מה שנעשה, אם נכיר את המילה
אפשר לענות על זה בלי הטקסט. אבל אם לא, נלך

bestow upon למשפט של הטקסט עם המילה
ונכניס כל פעם את המילה הנתונה. נקרא גם עוד

שורה לפעמים לעוד הקשר אם צריך. 
- ”rather“ השורה הרלוונטית שלנו מתחילה במילה

אלא - ולכן צריך לקרוא את זאת שלפניה.
נסתכל על האופציות: 

1.“Elders do not adopt this title for themselves. Rather, it is a term of respect that others in the tribe give to them.” 
נשמע מאוד מתאים וכנראה זו התשובה. כי רשום שהם לא מאמצים את זה לעצמם אלא “נותנים להם”. נמשיך לבדוק בכל זאת עוד.

2.“Elders do not adopt this title for themselves. Rather, it is a term of respect that others in the tribe talk with them.”
פחות מתאים, מדובר במשהו שהם מאמצים לעצמם ואז פתאום הכבוד הוא משהו שמדברים איתם, קצת פחות מתאים כי אין פה ניגוד שתאים לrather- נפסול.
3.“Elders do not adopt this title for themselves. Rather, it is a term of respect that others in the tribe look at them.”

שוב, דיברו איתי על זה שהם לא מאמצים לעצמם ואז שזה משהו של כבוד שאחרים מסתכלים עליהם - קצת נשמע מוזר ולא מתאים וגם לא מתאים לניגוד
שאנחנו צריכים עבור הrather. נפסול.

“4. “Elders do not adopt this title for themselves. Rather, it is a term of respect that others in the tribe think about them.”
אמנם נשמע משפט הגיוני אבל הבעיה שלא מתאים פה במקרה הזה הrather - ויותר מתאים הgive to שזה ממש ההיפך מadopt for themselves. על כן

נשחרר מ4 ונלך עם 1.
התשובה הנכונה היא 1! 



תשובה נכונה: 2
קודם כל חשוב להכיר את ה4 אופציות: 

1.experience - מלשון חוויה / ניסיון - experienced
מנוסה -

2.genuine - אמיתי/כנה
3.strict - נוקשה
4.im-precise

כלומר לא precise - לא מדויק 
נכניס את האופציות למשפט ואם נצטרך לקרוא לפני גם

נקרא קצת לפני להבין את ההקשר: 

“One of the most riveting cases of these is Nostradamus...” - המשפט שלנו הוא די ארוך אבל ישר רואים פה “מאלה” - כלומר יש כאן נעלם שצריך
 .לקרוא רגע לפני כדי להבין את התמונה המלאה ונתחיל לקרוא

clairvoyants and מהעולם העתיק ועד soothsayers and oraclesמספרים אירועים בעתיד, מ - foretellדמויות ש - figures רואים שהיסטוריה יש בה
fortunetellers של ימינו. לא צריך להכיר את כל המילים האלה כמובן. ואז מתחיל המשפט שלנו. אז נבין שמדובר פה על איזה שהם דמויות שמספרים על העתיד. 

1.“One of the most riveting of these is Nostradamus... both hailed as an experienced prophet and condemned as a fraud”
חשוב להבין את המילה condemn או fraud ואת המילה hail או prophet - כדי להבין שיש כאן גם חיובי וגם שלילי. הוא גם היה hailed- שיבחו אותו כX וגם גינו

אותו כfraud - כרמאי. המילה experieced-מנוסה- לא ממש מתאימה פה. צריך משהו חיובי במקום הveritable שיהיה הפוך מרמאי. נפסול.
2.“One of ... both hailed as a genuine prophet and condemned as a fraud.” 

פה מאוד מתאים כי “אמיתי/כנה” זה בדיוק הפוך מfraud-רמאי. זו התשובה. 
3.“One of... both hailed as a strict prophet and condemned as a fraud” 

המילה “נוקשה” לא משהו חיובי אלא בכלל שלילי, לא מתאים בכלל. נפסול.
4.“One of... both hailed as an imprecise prophet and condemned as a fraud” 

שוב, “לא מדויק” זה דומה יותר לרמאי ובטח לא ההפך של זה. זה משהו שהוא שלילי ולכן לא מתאים. נפסול.


